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Iparosaink kudarcza.
f ' Az országos ipar egyesület, mint a meg­
alakult, de rövid életű ,,Honvédségi bŐrnemű- 
száliító társaság“ ideigl. végrehajtó bizottsága, 
a napokban közölte a társaság tagjaival, hogy 
a nagy reményekkel alakult társaság volt — 
nincs, elfujta azt Fejérváry báró honvédelmi 
miniszterünk hatalmas határozata.

A dolog már nem új, az igaz, de azért 
ne térjünk fölötte szó nélkül napirendre.

Tizennyolcz város — köztük Brassó, Sepsi- 
Szentgyörgy, Kézdi-Vásárhely — iparosai szö­
vetkeztek, költekeztek, fáradoztak s megbuktak.

Valóban szerfölött elszomorító úgy a szö­
vetkezetre, mint magára az iparos közügyre 
nézve ez a nem várt balsiker, ha számbavesz- 
szük azokat a fáradozásokat, költekezéseket, 
melyeknek árán az országos jellegű szövetke­
zetét létesíteni sikerült.

Mily szép reményekkel néztünk a kedvező 
siker elé, mily messze kiható üdvös eredmé­
nyeket vártunk a szövetkezéstől, de mily na­
gyon kellett csalódnunk! Hogy feldobogott a 
kisiparosok szíve, midőn a hazafias miniszter 
mintegy végighúzta a mézes madzagot a boldog 
iparosok száján, ilyenformán: „Ajánlatok csak 
a magyar korona országai területén letelepedett 
s ezen iparággal foglalkozó vállalkozók, vagy 
több hazai iparosból alakult szövetkezetek köz­
ponti képviselőitől fogadtatnak el.“

A szép siker reményében egyszerre akko­
rát nőtt a honvédelmi miniszter népszerűsége 
az iparosság előtt, hogy még Baross Gábor is 
eltörpült mellette. Hogyne, mikor így szól a 
miniszter: „Egyenlő föltételek mellett a pusz­
tán vállalkozó fölött előnyben részesül azon 
iparosokból álló szövetkezet, melynek tagjai 
mind az anyag előállításával, mind az elkészí­
téssel, vagy legalább ezek egyikével maguk 
foglalkoznak.“

Hogy úsztak a boldogságban ezen hazafias 
kijelentésre: „A honvédelmi minszter az egyes 
ajánlatok fölötti elhatározást az ajánlati árakra

TÁRCZA.
Eredeti magyar népdalok.

Irta: Biró Sándor.*)
Hogyha tudnád . . .

Hogyha tudnád, hogy mennyire szeretlek, 
Nem csaltad vón’ meg az én l.ű szívemet;
De azért ne verjen meg a magas ég,
Hiszen úgy is eszedbe jutok én még!

Nem panaszlom senkinek el bánatom,
Nem mondom, hogy boldogságom siratom ;
Az a könyesepp, mely szememben ott remeg, 
Csak azt mondja, hogy az Isten áldjon meg !

Ha valaha bánat nyomná szívedet,
Ha mind, a mit úgy szerettél, elveszett: 
Gondolj reám, vigasztaljon — ha lehet — 
Hogy volt egy szív, ki igazán szeretett!

Nem voltam én soha . . .
Nem voltam én soha, soha se’ szerelmes, 
Tégedet szeretlek egyedül csak, édes;
Esküvel fogadom: tiéd leszek mindig,
Tiéd csak, tiéd csak én a sötét sírig.

*) Biró Sándor úr az általa írt népdalokat egyszersmind 
zenésitette is s a budapesti népszínházhoz felküldvén, ott azok 
elismerő kritikában részesültek; néhányat egyik-másik nép­
színműben felhasználva dalolják is. Volt alkalmunk Biró S. fir 
népdalait magyar dalárdánk pár estélyén hallani s a kedvező 
fogadtatásból ítélve, szép sikert jósolhatunk ez eredeti népdal­
gyűjtemény kiadásának, melyet Biró úr sajtó alá rendezni készül.

való tekintet nélkül magának tartja fenn.“ — 
Kellett e ennél szebb, biztatóbb remény ? Iste­
nem ! hogy siettek, hogy jöttek-mentek, a zord 
tél daczára ismételten a fővárosba fáradtak, 
hogy létrehozzák, megteremtsék azt a szövet­
kezetei, mely a kisipar diadalát s a miniszter 
hazafiságát lett volna hirdetendő.

A biztos siker tudatában — már úgy te­
kintették, mintha kezökben volna a szállítás — 
összeteremtették a szükséges pénzt, pedig 30.000 
forint bánatpénz, 200.000 forint óvadék, nem 
volt kicsiség; de föllelkesültségében rátette 
volna mindenik még az ingét is, csakhogy 
létrejöjjön a szövetkezet. És létrejött. Megszü­
letett — csak azért, hogy meghaljon.

Hát csak porhintés volt az egész 1 csak 
játék az iparosok jóhiszeműségével! A honvé­
delmi miniszter ugyanis olyképen határozott, 
a honvédségi bőrnemű-szállításokra beérkezett 
ajánlatok fölött, hogy a fő vállalatot egy bőr- 
gyárosokból alakult konzorcziumra ruházta, 
ellenben a rendes lábbeli-szükségletek egy ré­
szét a hazai kisiparosok által közvetlenül esz- 
közlendő évenkinti szállításnak tartotta fenn. 
— Ez is valami, ám nem ezt vártuk.

Arról van tehát szó, hogy a lábbeli-szük­
ségleteknek egynegyed vagy egyharmad része 
(állítólag 50°/o) el fog külömttetni a szerződé­
ses vállalkozástól és e szükségleti hányad — 
minden szövetkezeti organizáczió nélkül — ki 
fog adatni a kisiparosoknak, oly módon, mint 
ez a múlt évben kivételesen beszerzett 34.000 
pár bakancscsal történt. — Mi ez ? A rendes 
békeszükséglet 5—10 évi átlaga nem tesz ki 
többet évi 15 —20 ezer párnál; így fog tehát 
esni az egész ország lábbeli-iparosaira évenkint 
átlagban talán ötezer pár bakancs. Tessék már 
most előre kiszámítani, mennyi juthat ebből 
egy-egy városnak !

Az érdekelt közép- és kisiparosoknak a 
hadfölszerelési munka terén legjártasabb részé­
ből alakult szállító szövetkezet mellőztetése könv- 
nyen érthető elkedvetleuedést szült. Hiábavaló 
volt a sok fölterjesztés ismételten a honvédelmi

Ha megcsalsz, elmegyek idegen országba,
Hogy ne tudd, hogy ne halld híremet so soha ; 
Elmondom mindenütt az egész világnak:
Ne higyjen, ne higyjen senki a leánynak!

Kihajtott a rózsa . . .
Kihajtott a rózsa, Ha letört a rózsa,
Bimbó is van rajta; Pusztul nemsokára;
De én csak búsulok, Nekem sincs más sorsom, 
Tán el is hervadok. Mert az én angyalom, 
Hejh, elhagyott engem Hejh, kit úgy szerettem, 
A régi jó kedvem! Elszakadt már tőlem!

Száraz ágról . . .
Száraz ágról elröpül a madár,
Az én szívem nem lehet csapodár;
Egyet választ, egyet szeret, de azt aztán, 
Mint a galamb párját, oly igazán!

Nincsen nekem gazdaságom, kincsem,
De van igaz, hőn szerető szívem;
E szív tiéd, téged imád,
Oly igazán, hőn, mint édes anyád.

Melyik a kettő közül í
— Humoreszk. —

" — Igen- Laczi bátyátokat föltétlenül a Lipót- 
mozóre kell szállítanunk; bár a simptornák még most 
nem mutatják a kitörés stádiumát, mindazonáltal a 
magunk biztonsága megkívánja, hogy . . . ah, az 
borzasztó lenne, félek még a gondolatától is, ha rop­
pant erejével ránk törne. Szegény, szegény Laczi!..

és kereskedelemügyi miniszterhez, a miniszter- 
elnökhöz, hiába került szóba ez ügy a parla­
mentben is: Fejérváry báró miniszter döntött 
és döntött — véleménye szerint — az iparo­
sok javára, azok érdekében!

Hogy min alapszik az oly széleskörű 
megütközést keltett ellenmondás a miniszternek 
hosszan elkészített kiírása és későbbi nyilat­
kozata s elhatározása közt, — ez ellenmondás 
megfejtéséhez hiába keressük a kulcsot. Egyet 
azonban tudunk és nyíltan ki is mondunk: s 
ez az, hogy a jelen esetből az iparoskörök 
oly tanulságokat fognak levonni, melyek a 
jövőben csak végtelen károsak lehetnek sok 
üdvös iparérdekű törekvésre nézve.

Hogy fog-e egyhamar más téren is kí­
sérlet tetetni a szolidáris szövetkezésre azon 
körökben, melyeknek egyesülése ezúttal oly 
méltánytalan elbánásban részesült, ez iránt 
jóslatokba bocsátkozni nem akarunk. Ám mi 
részünkről megköszönnek a jövőre való ilyen 
ösztönzést, az ilyen atyai gondoskodást, de 
nem instálnánk belőle.

Midőn a végrehajtó bizottság az alig alakult 
szövetkezet feloszlását kimondja s a tagoknak 
a bánatpénz-összegek visszaküldéséről intézke­
dik, ezt abban a tudatban teheti, hogy a szö­
vetkezet résztvevőinek tudható be érdemül leg­
alább az, hogy az eddigi üzérkedő vállalkozás 
helyébe egy szolid iparosokból álló társaság lép 
— s nyugtassa meg e tudat.

Fejérváry miniszter úr pedig mutassa meg 
iparosaink iránti igazi jóindulatát az által, 
hogy a szükségleteknek mennél nagyobb ré­
szét szereztesse be kisiparosaink útján s hogy 
az illető részszükséglet felosztásánál a szövet­
kezethez csatlakozott városok érdekeltsége első 
sorbna vétessék figyelembe.

Külfö ld.
Frigyes császárné Párisban. II. Vil­

mos császár, követve békepolitikájának programmját: 
édes anyját, Frigyes császárnét és nővérét, Margit 
herczegkisasszonyt Parisba küldte látogatóba. A két nő

tí itt mamánk illatos kendőjével takará el ar- 
czát, hogy no lássuk könyeit; mi a megilletődés ér­
zetével álltuk körűi nagy karosszékét, nem tudtuk 
vigasztalni, hisz Laczi bácsi szomorú esete minket 
is lesújtott.

Szegény jó Laczi bácsi! Igaz ugyan, hogy te­
kintélyes vagyonát pár héttel előbb reánk — mint 
legközelebbi rokonaira hagyta, do ki volna annyira 
önző, hogy e végzetes állapotban annak örülni tudna. 
Nem, annyira még nem fajuk el a Kőhidy família.

— Azt hiszem, hogy Múld leginkább megte­
hetné a szükséges lépéseket, — folytató mamánk, 
sírását hirtelen abbahagyva.

— Do mama, szólék gyöngéden ellenkezve, ne­
kem hivatalba kell mennem, aztán én kölönben sem 
értek az ilyesmihez . . .

— Azt csak átláthatod, hogy én nem mehetek, 
te képviseled a családot . . . neked kell e szomorú 
kötelességet végrehajtani.

Ez ellen nem tehettem kifogást; oly határozot­
tan volt mondva, hogy legszelídebb ellenvetésem is 
engedetlenségnek tűnt volna fel.

— Tehát még ma kísérjem el Laczi bácsit P
— Igen, fiam, még ma, még e perezben. Az 

igazgatóság előtt ünnepélyesen kinyilvánítod a Kő­
hidy család nevében, hogy a beteget a legjobb bá­
násmódban részesítsék, külön czellába tegyék s ál­
landóan egy figyelmes, gyöngéd felügyelőt adjanak 
melléje.

Nem fogunk kímélni semmi költséget, hogy csa­
ládunk e tekintélyes tagját a társadalomnak vissza­
adhassuk. A föltételeket minden vonakodás nélkül 
aláírod, s azok egy példányát el no felejtsd magad­
dal hozni. Természetesen előbb a rendőrséghez men-
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nyolcz napig tartózkodik a franczia fővárosban; nem 
járnak hivatalos küldetésben, hanem mint magán­
emberek jelennek meg s tesznek és fogadnak láto­
gatásokat. Pusztán udvariassági cselekmény ez, de ki 
ne érezné ennek jelentőségét? Az államférfiak us a 
közvélemény egyaránt felfogják, hogy ez a két nagy 
nemzet: a francziák és németek kibékíteaónek poli­
tikája akar lenni. II. Vilmos császár elérkezettnek 
látja az időt, hogy ő, ki gyermek volt, midőn a há­
ború a két nemzet között dühöngött s kinek nincs 
része az akkori eseményekben, megváltoztassa a vi­
szonyt, mely Francziaorszag és Németország között 
az engesztelhetetlen ellentetet vallotta elvül. Bismarck­
kal a francziák soha nem léphettek volna barátságra, 
II. Vilmos császárral a nemzetközi barátságnak a két 
állam között nincs többé akadálya. S e barátságot 
Németország keresi, hogy a békének ne csupán fegy­
veres garancziái legyenek. S ezért a két magas nő­
vendég párisi tartózkodása, habár a politikával lát­
szólag semmi köze nincs, nemcsak reánk, de talán 
egész Európára is fontossággal bír.

Szerbiából nem épen váratlanul érkezik az a 
hír, hogy a Gruics-kormány beadta lemondását. A 
Gruics-kabinet az első, melyet Milan király lemondása 
után a régensség nevezett ki. A kabinet bírta az 
egész radikális párt, illetőleg klub bizalmát és egy 
ideig úgy látszott, mintha a Gruics-kormány biztos 
alapon állna. De néhány hónap óta válságos hírek 
érkeztek a szerb fovárosbol. A szkupstinában es a 
klubban a radikálisok egy része erélyesebb és radi­
kálisabb politikát követelt s mindazon Ígéretek be­
váltását, melyeket ellenzéki korában tett. Ez lehe­
tetlenné tette Gyája belügyminiszterségét. S azután 
következett a királyné-kérdés a maga izgalmaival, 
polémiáival és botrányos leleplezéseivel, Milán pénz­
ügyi zavarainak rendezése, stb. s oly akadályokká 
tornyosultak, melyek elzártak a kibontakozás útját és 
a mi előre volt látható, a belügyminiszter lemondása 
után az egész Gruics-kabinetnek le kellett mondani. 
Nekünk nem sok okunk van bánni a radikális mi­
nisztérium bukását. Jobb kormányt azonban nem 
igen várhatunk. Az új kormány okvetlenül még ra­
dikálisabb és még muszkabb lesz, a minthogy a re- 
gensség a kormány megalakításai mar is a hírhedt 
Pasicsnak ajánlta föl.

Román lapszemle.
Bumm! Bumm! Bumm! Hallgasson minden em­

ber a szóra! Nagy dolgok történnek a román natio- 
nalisták táborában. Ugyan bizony, mi baj megint? 
Hát az, hogy nekik nem kell óvoda. Kiknek nem 
kell? Hát azoknak a román ügyvédeknek és espere­
seknek, a kik egytől-egyig úgy beszélik a magyar 
nyelvet, feleségestül, gyermekestől, mint akármelyik 
művelt magyar. Világos tehát, hogy nekik nem 
kell óvoda, mert még gyermekeik mellett is magyar 
cselédeket tartanak, hogy azok már 3 éves korukig 
egyformán beszélik a roman es magyar nyelvet. Mar 
aztán nem nevetséges-e, midőn ezek az urak előál- 
lanak a népből nagy kínnal összeszedett híveik elé 
és rettenetes szóvirágokkal hirdetik azt, hogy nem 
kell óvoda, nem kell a magyar nyelv !

„Hát aztán az ügyvéd úr miért beszél felesé- 
gestőfés gyermekestől magyarul úgy, mint valami 
mjrgyflv út*?16 — kérdi a falusi oláh paiaszt, az ügy­
védtől. — „Az már más, — vágja vissza az ügyvéd 
— nekem tudnom kell, mert a nélkül nem élhetnék 
meg; de neked nem kell, mert te megélhetsz a 
nélkül is.u — „Igen ám, de én is szeretnék a fiamból

tek, megmondod a biztosnak, hogy adjon melléd egy 
erős, bátor embert; ki tudja, mi történhetik odáig
útközben. ( ....

Ez alapos xítbaigazítások után a Laczi bácsi 
szobájába siettem. Szegény öreg, hátra tett kezekkel 
sétált alá s fel, s fogai között valamit mormogott. 
Széles vállait loncsosan eresztette alá, nagy bozontos 
szürke fejét ide-oda himbálta, mintha cl akarta volna 
magától dobni. Olvkor-olykor rám vetette nagy szürke 
szemeit, de úgy látszék, jelenlétem legkovésbbé som 
háborgatta idétlen kedvtelésében.

— Laczi bácsi, szólék hozzá szelíden, —- egy jó 
barátomat akarom meglátogatni, nem tart velem? tudja 
Duklai Pistát, hiszen ismerte ott lakik a zugligetben ...

_ Ühüm! s a másik perezben öblös szürke ka­
lapját fejére nyomva, elhagytuk^ szobát.

Mamám és nővéreim az előszobában utunkat ál- 
ták, még egyszer látni kívánták a szegény jó^öreget. 
Mamám homlokon csókolta Laczi bácsit, nővéreim 
titkon zokogtak.

Természetesen a jó öreg mindezt nem tudta mire 
magyarázni. Bambán nézett körűi s engedte magát 
vezettetni. Karomat izmos karjába öltve siettem vele 
a kerületi kapitánysághoz.

A reudőrbiztos előzékenyen fogadott s részvét­
té! hallgatta végig kérésemet. Azonnal napos embere 
után csengetett, kinek utasítást adott, hogy minket a 
Lipótmezőro kisérjen, természetesen zárt kocsiban, az 
e czólra rendelkezés alatt álló két fogatos, belül bá­
doggal bélelt kemény járműben.

Laczi bátyám a legnagyobb hidegvérrel foglalt 
helyet e sajátságos alkotmányban, a rendőr pár erős 
hevederrel jobbról én meg balról vettük körűi az 
öreget.

(Vége következik.)

urat nevelni, — mondja a paraszt — mert az úr 
apja is, kit jól ismertem, csak plugar (földmíves) 
volt, mint ma én. Hát az én fiamból miért ne lehetne 
olyan úr, mint lett önből, a Badea Juou fiából?"

Erre aztán lesz nagy felháborodás az ügyvédek 
és pópák között, hogy ni ni! még ez a paraszt is 
okoskodik. Elkezdik tehát szidni, mocskolni, hogy 
nem igazhitű — rumun verde — oláh, hogy nem 
eristin, hanem már is kálvinista, pápista, a ki meg­
tagadta anyanyelvét és őseinek hitét. A szegény 
plugár megröstelli a sok szidást és nem mer többet 
kikötni az ügyvédekkel és pópákkal. Haza sompo­
lyog és elmélkedik azon, hogy mégis fenő gyerekek 
azok a román nadrágosok. Ok megtanultak jól ma­
magyarul s ez által urak lettek, de a földmíves fia 
ne tanuljon meg, hanem maradjon meg parasztnak. 
„No, hagyjátok el csak! Legyen csak óvoda a mi 
községünkben, majd megfizetek én nektek, mert első 
leszek, a ki óvodába s onnan magyar iskolába fo­
gom adni minden gyermekemet!“

Rossz próféta legyek, ha nem így fog történni 
az egész hazában, valahol csak románok is lesznek 
Nincsenek buzgóbb apostolai az óvodáknak, mint 
ezek a túlzó romáu nationalisták. Pompás szolgálatot 
tesznek mindenütt az óvó-ügynek. Ok keltik fel a nép 
figyelmét az óvoda iránt. Izgatnak, a mint csak ki­
telik tőlük — pedig sok bolond dolog kitelik ám tő­
lük — s a végén oda viszik az ügyet, hogy midőn 
az óvoda-törvény életbe fog lépni, a nép már, meg 
lesz barátkozva azzal a gondolattal, hogy ha féléves 
malaczáért, borjúéért fizet a sertés- és borjupász- 
tornak, illő, hogy 3—6 éves gyermekéért is fizessen 
s gondját viselje valaki ennek is.

Rajta tehát, „Gazeta“, „Tribuna“, .Luminato- 
rul“, üssétek a nagy dobot, kiáltsatok minden nap, 
a mint torkotokon kifér, hogy nem kell a natiónak 
óvoda; mert annál több fog kelleni, mmel nagyobbat 
kiáltatok. — A mai romáu nép, nem ám az 1848- 
beli; az alig felszabadult román parasztok még sok 
képtelenséget elhittek. A maikat már nem igen 
lehet jégre vinni, mert látják, hogy ti is az ő véré­
ből valók vagytok, ti is megtanultatok magyarul, 
még sem vitt el az ördög és így az ő gyermeke 
sem pusztul el, sőt úr lesz belőle is, mint belőletek, 
ha megtanulja az állam nyelvét.

Találkoztam egykor egy román földmívessel, a ki 
ogy szürko lovat kötofekeu vezetett. A lo haton tö­
mött általvető s ennek tetejében egy 8—9 éves fiú 
kapaszkodott. „Hová sietsz, Badea Petru?“ kérdőm 
az atyafit. — „A városba viszem ezt a kölyköt, hogy’ 
tanuljon és legyen be'őle olyan úr, mint te vagy“, — 
feleié ismerősöm. „Helyesen teszed, az Isten is meg­
áld“. — Néhány év hamar elrepült és abból a ló­
hátán guggoló fiúcskából jeles tanító lett, tud romá­
nul és magyarul egyformán. A nationalistáknak epen 
az fáj, hogy miért tanulnak meg olyan sokan magya­
rul, mert ha ez még mindig így halad: vége lesz 
a Dacorománia ábráud-politikanak. Hát csak ez baj ? 
A világon semmi egyéb, de ezt nem merik kimon­
dani, reáin bízzák, hogy ón mondjam ki. Asa este? 
Cam asa! Czenkalji.

Vidéki élet.
Hosszufalú, 1891. február 21. 

Tekintetes szerkesztő úr!
A „Brassói Híradó“ 1891-ik év folyamának 2-ik 

száma „Vidéki élet“ czím alatt egy Ilosszufaluból 
1891. január hó 30-án kelt értesítésben meglehetős

„Érdekes adatok Jézusról.“
Ezen czím alatt az „Egyetértés“ f. óv február 

6-án 36-ik számában egy „majdnem kétezer éves le­
velet“ közöl, mely magyar fordításban Ónody Zsig- 
mond tollából a „Téli Újság“-ban látott napvilágot.

A szó alatti levél, melyet „Jézus kortársa, Pub­
lius Lontulus Judma kormányzója — Caesar idejében 
— küldött a római tanácsnak és népnek“, lényegében 
úgy hangzik, a mint én azt dr. Keim művében már 
évek előtt olvastam. Abban Jézus személye igen 
előnyösen van rajzolva: Magas termetű férfiú, tekin­
télyes, tiszteletreméltó arczczal. A ki rátekint, szere- 
tetet s tiszteletet keltő félelmet érez iránta; haja 
göndör, sötétszínű, fényes es vállain hullámzik alá. 
Nevetni soha sem látták, de részvétkönyekot hullatni 
gyakran; kevés szavú és szerény, az emberek 
legssebbike, stb.

E levél valóban megérdemelné, hogy egész 
terjedelmében, ne csak nyomdafestékkel, hanem arany 
betűkkel nyomassék le, — ha hiteles volna ; de, saj­
nos! nem az. Dr. Keim szerint ugyanis az állítóla­
gos Publius Lentulus levele a római senatushoz a 
tizenkettödik század előtt bizonyára nem Íratott. S 
aztán mekkora anachronismus ez: „Publius Lentulus 
Jézus kortársa Caesar idejében.“ Hiszen Julius Cae­
sart Jézus születése előtt 40 évvel gyilkolták meg. 
(Időszámításunk előtt 44-ben meggyilkoltatott; Jézus 
4-ben született, 44—4 = 40.)

És vájjon Publius Lentulus mikor volt Judaea 
procurators vagy „kormányzója“ ? Judtom szerint 
soha! Az Üdvözítő nyilvános föllépése alatt s halá­
lakor Pontius Pilatus volt Judma procuratora, kinek 
kormánya 26-tól 36-ig tartott, a mikor t. i. Tiberius 
császár által (uralkodott 14-tol 37-ig), \itellius) syriai 
helytartó jelentései folytán letótetvén, Viennebo szám­
űzetett, a hol — mondják — mint öngyilkos halt meg-

becsmórlőleg szól azon küldöttségről, mely legköze­
lebb méltóságos Maurer Mihály főispán úrnál járt.

Midőn az értesítő ezen eljárását visszautasítom, 
az olvasó közönség tájékoztatására s ama küldöttség 
tisztességének megóvása végett kinyilatkoztatom, hogy 
küldetésünk egyik oka azon nyomorúság volt, mely­
ben a hosszufalusi magyar közönség szenved. A múlt 
évben oly rossz helyen volt a vágás az erdőben, 
hogy népünk fáról nem gondoskodhatott, úgy hogy 
ma Ilosszufaluban egy méter-öl fáért 6 frt 50 kr. 
helyett 10 frtot kell fizetni. Hosszufalu az erdő után 
ól, ha fát nem hordhat a brassói piaczra nem, élhet, 
e hosszú télen ráadásul meg is fagyhat, ha a nyo­
morúság előtt Oláhorazágban nem keres menedéket.

Mi arra kértük Brassó vármegye derék főis­
pánját: hasson oda, hogy törvényes utón s módon 
fához jutthasson népünk addig is, míg a minisztérium­
tól az üzemterv leérkezik Küldetésünk másik oka a 
a községi pénzek kezeleso körűi elkövetett nagymérvű 
rendellenességek orvoslása volt. Községünk pénztárából 
a legközelebbi években mintegy 4000, azután mintegy 
2000 frt hiányzott a számvizsgálatkor, s ezen felül 
az útváttságok hamisan könyvehettek el, és egy te­
kintélyes összeg hátrálék a pénzt kezelő elöljárósá­
guk hanyagsága következtében ma felszedhetlenné 
vált. Azok közűi, kik e pénzkezelésben és elkönyve­
lésben részesek, kettő a legutóbbi vezetője volt a 
község ügyeinek, az egyik biró, a másik jegyző, és 
az orvoslás iránt benyújtott panasz és vizsgálati ira­
tok, melyek az itt említett tényeket beigazolták, 
több mint fél éve a brassói vármegyei ügyésznél 
hevertek. A községi háztartást ily állapotban látni, 
nem tartottuk üdvös dolognak, s arra kértük Brassó 
vármegye igazság szerető főispánját, hogy vessen 
véget e szégyenletes állapotnak és segítse diadalra 
az igazságot, büntesse a bűnt. Hála Istennek, mind­
két ügyben meghallgattatást találtunk. A nép ma 
élhet és békén hordhatja fáját. A biró ma már nem 
biró, mert a közig, bizottság, az ügyész véleménye 
ellenére, a főispán úr határozott föllépése következ­
tében állásától felfüggesztette.

Hogy küldöttségünk miben járt, nyílt; homlok­
kal mondottuk el, s azt hiszszük, nincs mit szégyele- 
nünk rajta.

Hogy miért hozta összefüggésbe küldöttségün­
ket az előlirt értesítés Írója családi érdekek hajhá- 
szásával, egyesek gyengeségeinek keresetével, szóval 
azzal, a mi nem tisztességes, azt mondja el az érte­
sítő úr maga igazi neve alatt, hogy ismerjük, ki az 
a r. I. B tudjuk érdeme szerint becsülni.

Még egyet, mit legelői kellet volna mondanom. 
Fogadja Brassó vármegye főispánja ez utón is a kül­
döttség és a nép háláját községünk ügyében és az 
igazság érdekében tett határozott föllépéséért. Ez is 
egy jel, hogy teljes bizalommal nézzünk munkálko­
dása elé, ez is egy ok, hogy az Isten áldását kér­
jük drága életéért. A főispán úr éljen sokál

Köpe János.
*

Adtuk a fenti levelet úgy, a mint kaptuk, csu­
pán két megjegyzésünk van rá. Egyik az, hogy Köpe 
úr — úgy látszik — félreértette az előbbi levelet, 
midőn azt becsmérlőnek állítja; hisz abban épen az 
volt kifejezve és kilátásba helyezve, a mi szerinte is 
már bekövetkezett. A másik megjegyzésünk az — 
s ezt kérjük egyszersmindenkorra tudomásul venni 
szélesebb körben is, — hogy mi a lapot nem a ma­
gunk privát mulatságára, nem személyes érdekeink 
szolgálatára indítottuk meg, hanem azért, hogy szol-

Egyébiránt az Üdvezítő, Nikephorus 14-ik szá­
zadbeli görög iró szerint szintén nagyon szép kinézésű 
volt; de még Venturini-nek, sőt a Renan-féle román­
nak is — úgymond dr. Keim — egy szép galilmai ifjú 
felelt meg, ki maga iránt a Máriák mellett még egy 
procuratornőnél is érdeklődést kelthetett.

Annál visszataszítóbb a pogány Celsus leírása 
(150. Kr. u.), ki Jézus rútságában istenségének ozá- 
folatát látta, mondván: »nec human® honestatis cor­
pus fűit, nedűm coelestis claritatis; no aspectu quidem 
honestus.“ Celsus azonban egy hirhedett keresztény- 
rágalmazó pogány iró volt.

Minthogy az evangélisták Jézus külsejéről egy 
szót som szólanak, e tekintetben semmi positiv tudo­
mással nem bírunk.

*

Nem állhatám meg, hogy a történelmi igazság 
nevében még egy állítással, moly épen kapóra jött, 
egyúttal ne foglalkozzam.

Strossmayer püspök ugyanis, legközelebb kiadott 
pásztorlevelében, a kiewi távirat ügyében a követ­
kezőket Írja: „Ismeretes dolog, hogy mikor ez a 
dicsőséges nép a keresztény vallásra áttért, az egy­
házak közt még nem volt viszály s ennélfogva a szent 
vallás, a melyre ez a nép áttért, tiszta, mocsuktalan 
és ugyanaz a vallás volt, a melyhez mi katholikusok 
is tartozunk.“ ...

Itten kút dologra nézve vagyok ellennézeton. 
Először is nem áll az, hogy 988-ban, a mikor t. i. 
szent Wladimir fejedelem alatt az orosz nép a ke­
resztény hitre áttért, a nyugoti és keleti egyházak 
közt „még nem volt viszály.“

Volt bizony elég nagy viszály még az ezen 
keresztény hitretérést megelőző században, a midőn 
858-ban III. Mihály görög császár Ignácz konstanti­
nápolyi pátriárkát letette s helyébe Photiust kinő-
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gáljuk vele a közügyet. Jogos panaszok, méltányos 
kívánságok elől soha sem zárjuk cl hasábjainkat, sőt 
kérjük a közügy érdekében minden visszaélést tudomá­
sunkra hozni. Jól tudjuk, hogy sok a baj mindenfelé, 
de azokon csak úgy lehet segíteni, ha az igazsághoz 
híven feltárjuk, mert hát „néma gyermeknek anyja 
sem érti minden baját.“ A szerk.

VEGYES HÍREK.
A brassói magyar polgári kör vasárnap 

tartott rendkívüli közgyűlésén előterjesztettek az ala­
kítandó betegsegélyező- és temetkezési egylet kidol­
gozott alapszabályai, melyek elfogadtatván, a köz­
gyűlés megbízta az elnökséget azoknak jóváhagyás 
végett a minisztériumhoz leendő felküldésével. — 
Ugyané közgyűlés elhatározta, vasárnap, márczius hó 
1-ón egy theaestély tartását, mely csinos műsorral és 
tombolajátékkal lesz egybekötve s melyre nemcsak a 
kör tagjai és családjaik, hanem azoknak barátai és 
ismerői is szívesen láttatnak.

Bolonyában a Kút-utcza áttörése a viczinális 
vasút számára a város által elhatároztatott. Az utcza 
áttörése az u. n. „heveder-utig“ egész szélességben, 
innentől fogva a Üuschoiu-féle telekig a kézdi-vásár- 
helyi utón csak vágány-szélességben fog a városi épí­
tészeti hivatal által készített terv szerint történni. Ez 
ellen Schnell ügyvéd felebbezést is jelentett be. Az 
áttörés czéljából megvásárlandó telkek költségeire, a 
viczinális vasút által fizetendő 4000 forinton kívül a 
szükséges kölcsön fölvétetik és kikérendő továbbá a 
a belügyi és kereskedelmi miniszterek jóváhagyása.

Unitárius istenitisztelet tartatik most va­
sárnap márczius hó 1-én a református templomban 
a szokott időben, mely alkalommal Vaska Béla ked­
velt unitárius lelkész Sepsi-Szentkirályról fog szónok­
latot tartani.

— Német színészet. Kíváncsian néztünk a 
múlt szombatin kitűzött Ilamlet-előadás elé. Vidéki 
színtársulatok csak ritkán mernek e darab különféle 
természetű nehézségeivel megbirkózni. A kiállítást 
s számos jó erőkből álló meliékszemélyzetet nem is 
említve, főleg a czímszerep az, melynek félig-meddig 
elfogadható betöltése nehézségekkel szokott járni. A 
szombati kísérlet — mert a legjobb akarat mellett 
is ilyen szabású műnek előadása színpadnak csúfolt 
helyiségünkben csak kisérlet-számba mehet — felül, 
múlta várakozásunkat. Schöntag, kivel több szerepben 
mint törekvő, tehetséges szinészszel megismerkedtünk 
dicséretes sikerrel oldotta meg nehéz feladatát, Ha 
nem is találta el mindig Hamletnek töprengő, této­
vázó jellemét, annál jobban sikerültek szerepének 
szenvedélyesebb részletei, s az ezekben kifejtett szép 
játékáért meg is érdemelte a többszörös kihívást, a 
melylyel a közönség alakítását jutalmazta. A meg­
lehetősen megrövidített darab többi szereplői közűi 
Dieffenbacher Claudiusát s O’Lynch Oertrudját kell 
dicsórőleg kiemelnünk.

Vasárnap Raimundnak, a bécsi színész, szín- 
igazgató s költő születésének 100 éves évfordulója 
emlékére „A tókozló“-t adták zsúfolt ház előtt. A 
megírása óta eltelt 50 óv múltán Raimund e népszerű 
remekműve még most sem veszített hatásából. A 
mesterileg jellemzett pazar s rokonszenves Plotwell, a 
természetért rajongó chevalier Dumont, a vén asz 
szony, kiben a természet szépségeit bámulja, de főleg 
Valentin s Róza, kiknek jellemét a költő oly nagy 
előszeretettel kidolgozta s a műnek egészséges költői 
alapeszméje: a darab vasárnapi előadásában is újból 
gyönyörködtették a közönséget. ,A tékozló“ előadása

vezte, mert ekkor I. Miklós pápa Ignáczot védelmébe 
vevőn, Photiust egyházi átokkal eujtá. Ezzel vette 
tényleg kezdetét a két egyház közti szakadás, mely 
a 10. századon keresztül, a nélkül, hogy kibékülés 
jött volna létre, mint égő parázs a hamu alatt, egész 
1054-ig eltartott, mikor aztán Cerularius pátriárka 
dölyfe a nyilt kitörést IX Leo pápával előidézvén, 
a schisma bevógzett ténynyó lett.

Épen így nem állja ki a bírálatot azon máso­
dik állítás sem, mintha az a vallás, melyre 988 ban 
az oroszok áttértek, oly tiszta volt volna, mint az, a 
melyhez mi katholikusok is tartozunk. Szolgáljanak 
ennek bebizonyítására a következő pontok :

a) Photius a Szent-Léleknek az „Atyától és a 
Fiútól“ („filioquo“) való származása, továbbá a há­
zassági tilalom és a zsidó szokáson alapuló szombati 
böjt miatt Rómát eretnekséggel vádolta, valamint a 
pópának hierarchikus fenhéjázását, melynél fogva a 
görög patriárka-választás vitájába bocsátkozod, heve­
sen gáncsolta.

b) A 869. évi heves vita a fölött, hogy az ak­
koriban megtért Bulgária egyházmogyói a római pápa, 
vagy a konstantinápolyi pátriárka fenhatósága alá 
tartozzanak-e, és Róma elkeseredése a fölött, hogy az 
újonnan megtért Bulgária a görög egyházhoz csat­
lakozott.

c) A 869. évi conciliumot a római egyház oecumé- 
nikusnak smerte el, a görög egyház ellenben nem; és 
megfordítva, a Basilius császár alatt 869-ben tartott 
zsinatot a görög egyház oncumonikusnak tekintette, 
míg a római egyház azt ilyennek el nem ismerte.

Azt hiszem, a fenti három pont alatt felsorolt 
tények szem előtt tartása mellett, melyek mindnyájan 
az oroszok keresztény hitre térését megelőző század 
eseményei közé tartoznak, merész dolog azt állítani: 
hogy a „dicsőséges' orosz nép szent Wladimir alatt 
a tiszta rom. kath. vallásra tért át. R. J.

egyike volt a legjobbaknak, a melyeket Borger szín- 
társulatától láttunk. Miliinel Valentinja és (Rafael 
Klementin Rózája mindkettőnek legjobb szerepei közé 
tartoznak. A gördülékeny összjáték s Kreutznek a 
darabhoz írt szép zenéje szintén hozzájárultak az 
előadás sikeréhez.

Ma Sudermann érdekes színművét „A becsü­
letjét ismétlik.

A városi munkák a kiírt pályázatra beadott 
19 ajánlat közűi a legkevesebbet kérőknek már ki­
adattak és pedig: az építész munkák Szabó Mihály, 
a kőfaragó munkák Gabrielli M., az ács- és cserép- 
fedő munkák Salinen F., a bádogos munkák Röcker 
G., az asztalos munkák Becző Imre, a lakatos mun­
kák Bieltz G., a vasmunkák Bernhardt R., a mázoló­
munkák Kreuz V., a kőpadoló munkák Szabó Károly 
vállalkozóknak. — Tehát három magyar iparos !

Zászlószcntelési ünnepélyre készül a brassói 
iparos ifjak önképző és betegsegélyező egylete, mely 
ünnepélyre a kiküldött nagy bizottság már meg is 
kezdte a bevezető lépéseket, s ha sikerül az összes 
intézkedéseket idejekorán keresztülvinni, úgy az ez 
évi pünkösti ünnepeken megtartatik a zászlófelavatás, 
melyre a hazai testvéregyletek is meghívatnak. — 
Figyelemmel fogjuk kísérni a rendező-bizottság in­
tézkedéseit s azokról időnként hírt adni. Most csak 
melegen üdvözölhetjük az iparos ifjúság nemes moz­
galmát.

Figyelmeztetés. A brassói kereskedelmi és 
iparkamara egy a legutóbbi időben Bukarestben lé­
tesített tudósító- és incasso-irodára nézve nyert hi­
vatalos informácziót, melyet az érdekeltek a kamara 
irodájában megtekinthetnek.

Tüzet jelzett tegnap este 9 óra tájban a tanács 
toronyőre és csakhamar nagy embertömeg gyűlt össze 
a fekete-utezai laktanya előtt; a tűz a kaszárnyában 
ütött ki, a hol — valószínűleg szivarozás következ­
tében — egy katona szalmazsákja gyuladt meg, de 
az összes legénységnek könnyű szerrel sikerült a tü­
zet eloltani, s a csődület ép oly elégedetlenül távozott, 
megfosztva egy érdekes látványtól, mint a Széles- 
utczában ugyanez időtájt összegyűlt nép, a melylyel 
valaki elhitette, hogy egyik ház padlásáról egy gyér- | 
mek kiabál segítségért. A nagy számra szaporodott 
tömeg rendőröket is hivatott, kik aztán felhatolván 
a rettenetes helyre, ott minden keresés hasztalannak 
bizonyult, mert bíz ott nem találtak még egy akkora 
gyermeket sem, mint a kis ujjam.

Veszett kutya futott tegnap a külvároson vé­
gig, nagy riadalmat keltve a járókelő nép között; egy 
férfit és egy kis leányt meg is mart, mire aztán egy 
jégvágó munkás a kezében lévő csákánynyal az eb.t 
leütötte s a kiparancsolt gyopmester elszállította, 
hogy bonczolás után kitűnjék, vájjon valóban düholt 
volt-e a bestia.

A Fekete-utcza kétségtelenül az a hely, mely 
városunkban a legtöbb anyagot szolgáltatja „esemé­
nyekre.“ Nem is számítva a kutaknál naponként leját­
szódó érdekes jeleneteket, a napirenden lévő korcs­
mái verekedéseket s a katonák által rendezni szokott 
idylleket, — a múlt héten egy fekete-ulczabeli üzlet 
pinczórlánya követett el öngyilkossági kísérletet, ösz- 
szeszurkálván magát három futócsillag utáni bánatá­
ban (értsd: egy őrmestert szeretett szegényke — hiá- 
ban), úgy hogy kórházba kellett szállítani; tegnap 
este pedig szerelmi dulakodás közben egy kocsislegónyt 
vetólytársa csiklandozott meg szive táján, mert az a 
nyugtalan szív olyan leányért dobogott, a kihez más­
nak is volt jussa. Lám, lám! Ezután a regényírók 
biztosan fordulhatnak „anyagért“ a mi fekete-utezánk- 
hoz, mely ma-holnap híres lesz, ha csak rendőrségünk 
nem vigyáz rá jobban.

Felfüggesztett pap. Mint értesülünk, M o ó r 
Gyula ág. ev. főosperes a krizbai lelkészt, Ortel Já­
nost hivatalától és fizetésétől felfüggesztette, fölme­
rült több rendbeli hanyagságért és rendetlenségért. 
Hát bíz ennek az a rendje; de tudnánk mi még 
másokat is, hol hiba van a kréta körül s azokra 
még sem kerül a sor Ha az illető felsőbb hatóság 
azt hiszi, hogy ezzel minden rendezve van, akkor 
csalódik: van máshol is felfüggeszteni való, csak ku­
tasson erélyesen, mert hát „ki mit keres, megtalálja, 
az okosság ezt dixtúja.“

Székely cselédek behozásának ügye. A csik- 
megyei gazdasági egylet a székely cselédek szerződ­
tetésnek közvetítését szívesen elvállalja, előbb azon­
ban ismerni óhajtja a föltételeket, melyek mellett, a 
különböző foglalkozású cselédek felfogadtatnak. Ál­
talánosságban ugyan megkésettnek látjuk ez évre 
egyelőre a cselédközvetítést, mindazáltal a csikme- 
gyei gazdasági egylet ezen buzgalmáért, dicséretet 
érdemel. Tájékozás végett szükséges volna még a 
a különböző fogla'kozású cselédek szegődményót a 
társegyletekkel tudatni.

Brailából úgy értesítenek minkot, hogy a brai- 
lai kerületi bizottság elhatározta a Buzou folyón egy 
71.257 frankra előirányzott híd építését s e munka 
vállalatba adása ügyében márczius 31-ere verseny- 

, tárgyalás is tűzetett ki.
t Zágráb bíboros érseke, a magyar hazafias
, érzületével kitűnt Mihálovits József, hosszas 

szenvedés után február hó 19-én hajnalban elhunyt, 
t Halálával nagy veszteség érte a magyar kath. egy- 
í házat, melynek Simor János herczcgprimás és Supka 
1 Jeromos zirozi apát után harmadik hatalmas oszlopa 
: dőlt ki ez év rövid két hónapja alatt. Mihálovits
t hazafias érzelmei által tűnt ki hosszú papi pályája 

alatt s a ezabadságharoz leverése után harraadfél évi

börtönt is szenvedett ezért. A zágrábi érseki szó­
két mintegy jutalmul kapta eme szenvedéseiért ő 
felségétől, ki maga is belátta, hogy a horvát kath. 
papság magyarellenes izgatásainak megzabolására oly 
kipróbált hazafira van szükség, mint Mihálovits, ki 
minden tekintetben meg is felelt nehéz állásán a 
benne helyezett bizalomnak.

Megmérgezte a férjét. Sabján Pál náprádfai 
lakost felesége — kivel folyton viszálykodásban élt 
— a mult héten beléndek-maggal megmérgezte. A 
férjen azóta őrülési jelek mutatkoznak. A nőt vizs­
gálati fogságba tették.

Orvosi vívmányok. Berlinben Liebreich ta­
nárnak sikerült a Koch-félo eljárást tökéletesíteni 
bizonyos anyag befecskendezése által, melynek hatása 
felülmúlja a Koch-féle tuberculin hatását. E szert 
hat gégesorvadásban szenvedő betegen meglepő ered­
ménynyel alkalmazták, a nélkül, hogy láz, vagy helyi 
gyuladás mutatkozott volna. — Fáy Márk orvos a 
debroczeni orvosok és gyógyszerészek körében kö­
zelebb egy gyógyult rák-beteget mutatott be, a kit 
anilinnel gyógyítottak ki nagy bajából.

Négerek lázadása. A Guineái öbölből Szent- 
Tamásból egy Lisszabonba érkezett távirat szerint 
ott a négerek ismét fellázadtak. A lázadást eleinte le­
nyomták, de később újra kitört s a sziget több má- 
helységére is kiterjedt. A kormányzó sürgősen csa­
patszaporítást kórt.

Közgazdaság.
Katonai lóvásárok. A földmívelésügyi m. kir, 

minisztérium a hadsereg lószüksógletének kiegészítése 
czéljából a folyó 1891. óv tavaszán tartandó katonai 
lóvásárok tervezetét elkészítette s ezt a gazdaközön­
ség érdekében az alábbiakban közöljük:

I. csoport:
*Galantha márczius 9.
*Csorua 1) 12.
Mosony n 14.
*Liéva T) 16.
Érsekújvár n 18.
Tata n 20.
*Győr * 22.

11. csoport: 
Kaposvár márczius 14.
Dombóvár n 16.
*Hőgyész n 18.
Pinczehely Ti 19.
Székesfehérvár „ 21,

III. csoport: 
*Füzes-Abony márcz. 8. 
Forró „ 10.
Tőke-Terebes 
Miskolcz 
*Tornalja 
Hatvan

IV. csoport.
Jászapáti márczius 9.
Czegléd „ 11.
Debreczen „ 13.
Nagy-Károly „ 15.
*Kis-Várda 17.
Nyíregyháza „ 19.

V. csoport:
Békés-Csaba márczius 8.
Hódmezővásárhely „ 10.
Temesvár „ 12.
*Makó „ 14.
N.-Becskerek „ 16.
Zsombolya „ 18.
Zombor „ 20.
Kis-Kőrös „ 22.

VI. csoport.
S.-Szt.-György márcz;.17.
Maros-Vásárhely „ 19.
Kolozsvár „ 21.

12.
14.
16.
18.

Jegyzet. A *-gal jelzett helyeken országos vásár.

Nyílt tér.*)
1ST 3rila,tlcoz;at.

A rólam keringő kósza hírekkel szemben szük­
ségesnek tartom kijelenteni:

1- ször: hogy ón a Fejér István urat személye­
sen, avagy a kereskedő ifjakat általában érintő és 
nekem tulajdonított nyilatkozatot soha és sehol nem 
tettem s így az erre vonatkozó hír minden alapot 
nélkülöző, rosszakaratú koholmány;

2- szor: hogy az általam folyó évi február hó 
14. és 15-ike közti éjjel az „Európa“ szálloda étter­
mében László Gerő úrra vonatkozólag víg poharazás 
közben használt és ltedélyeskedő hangon kiejtett 
„Abczug“ szóval őt sérteni egyáltalán nem szándé­
koztam, mert a köztem és László Gerő úr közt 
fennálló baráti viszony révén magamnak ily ártatlan 
tréfát megengedhettem, annál inkább, mert ez időben 
nekem még halvány sejtelmem sem volt a jelen 
nyilatkozatom első pontjában megczáfolt kósza hírről 
és e kósza hír következtében ellenem támadt harag­
ról s így mi sem feszélyezett engem abban, hogy ép 
úgy kedélyeskedjem László Gerő barátommal a mint 
kedélyeskedtem, illetve kedélyeskedtünk ugyanaz este 
egymás között többi barátaimmal is. Sőt miután dr. 
Papp Árpád azon megjegyzéséből, hogy: „ezt kár 
volt mondanod“, észrevettem, hogy tréfás megjegy­
zésem talán félreértetett, telt pohárral kezemben s 
o szavakkal, hogy: „talán értetted a tréfát“ Gerő 
barátomhoz siettem s vele koczintva, együtt ürítettük 
ki poharainkat.

Ez a tényállás, . .
Végül kijelentem még, hogy azt, a ki nyilt le­

velező-lapon intéz ellenem piszkos támadást s a fe- 
lelősségre-vonás elől a névtelenség szennyes, de biztos 
köpenyébe burkolódzik, legenyhébb kifejezéssel élve, 
gyávának tekintem s ép azért kilétét kutatni ér­
demesnek nem tartom, annál kevésbbó, mert a keres­
kedő ifjúság számottevő része határozottan kijelen­
tette, hogy e névtelen levél nem tőlük származik.

Brassó, 1891. február 25-én.
Dr. Zakariás János, 

ügyvédjelölt.
*)Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 

felelősséget a szerk.

Felelős szerkesztő : ltozsondai János.
Kiadó-tulajdonos: Alexi könyvnyomdája.
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Nagy végeladás Laskai Árpádnál Brassóban
Virágsor 325. sz. a,

„Hatóságilag engedélyezve.“
Üzletfél hagyás következtében eladom jól berendezett áru­

raktáromat, mely áll: női és úri posztók, női és gyermek con- 
fectiók, salon- és futószőnyegek, muffok, selyemszövetek és sza 
lagok, különféle függönyök és más itt fel nem sorolt divat- és 
használati czikkekből, — tetemesen leszállított árakon, azonnali 
fizetés mellett.

A t. közönségnek tehát eme hatóságilag engedélyezett vég­
eladásnál jó alkalma van szükségleteit a legelőnyösb módon fedezni.

MF* A végeladás csak rövid ideig tart. "ftg
Az üzlethelyiség bérbeadandó és a bolti fölszerelvények egy 

Wertheim-pénztárral együtt a legolcsóbban eladók.
Tisztelettel Laskai Árpád.

mmmmmmmmm s sesseesssses
Első brassói vasbutor-és sodronymátrácz-gyár.

Bernhardt Rudolf
gép-, mü és ópülot-lalsatos

ajánlja rahtárát mindennemű vaabutorokból, mint: szalon,lakó- és háló­
szobák, kávéházak és szállodák berendezését elegáns kivitelben és 

legolcsóbb árakon; továbbá aczélsodrony- 
mátráczokat, kerti sátrak (lugasok) és 
bútorokat. — Minden a gép- és építési 
szakba vágó lakatos-munkák és javítások is 
szolidan teljesítetnek s legjutányosabban 
számíttatnak. Kovácsolt vas erkély- és lép- /. 
csö-korlátok, sírkerítések és más ráeső- jf 
zatok elkészítése minden styl szerint legízlé­
sesebb kivitelben zajtalanul záró, javított 

aczél ablak- és ajtó-rouleaux (redőnyök), takaréktüzhelyek egész 
vasból, vagv csempóvnl díszítve.

Elismert legszolidabb gyakorlati vasalások ajtókra és ablakokra. Szab. pneumatikus ajtó-önzárók.
Gyermek- és beteg-ltocslk legolcsóbb órák melleit.

Légszesz- és vízcsövek 
jGkJ bevezetése.

MTelefon és házi távírók 
bevezetése

TUTSEK E.
temetkezési intézete

Brassó, Kapu-utcza 4. sz. a.
a tehén-piacz szögletén

ajánlja dúsan felszerelt raktárát jutányos árak mellett. 
Saját műhelyében készült mindennemű

valamint
nagyon szép sirkoszorúk olcsó árakban. - 
kiállítások, minden vallásfelekezet szerint.

Tisztelettel: TUTSEK E.

Teljes

HIRDETÉSEK
fölvétetnek a kiadóhivatalban

Hirsclier-utcza 4 sz. a.

llosszu zongorák rövidre való átalakítása jótállás mellett 
zongora eladás és javítás.

Fióktelep nyitási jelentés!
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

adui, hogy minden hozzám intézett felszólításnak eleget téve 
Kolozsvárott, Belközóp-utcza 6. és 8. sz. a. (Folly-féle ház) 
fiótelepet nyitottam, melyben minden igényeknek megfelelő 
műhelyt létesítettem, hol is mindennemű zongorán, pianinón 
és harmóniámon előforduló javítás és ezen itt felsorolt hang­
szerek eladása fog eszközöltetni. Czégern jó hírneve, reális el­
járás Dm azon reményt táplálják bennem, miszerint a n. é. kö­
zönség szives pártfogását és bizalmát kiérdemlendem.

Műhelyem és zongoratelepem megtekintését kérve — 
maradtam kitűnő tisztelettel

Deutsch. Gábor
Kolozsvár, Belközép-utoza 6. és 8.

ZoiiBorftk, i.laninok és huriuontuinok lelkiismeretes börtteése, 
hclrosftsa és Javlt&su ildékeu is.

OEM

VERDIENSTE
1878

nkéirlÍLÉsf ERDEN

neun

A TEUTSCH GYULA
gépműhely- és érczöntőcLe

Brassóban, Fekete-utcza 37. sz. a.
ajánlja mint sok év óta elismert gyártmányait,

szilárdan készített 
tüzfecskendöit kü­

lönböző nagyságban 
és szerkezetben, szivattyúit 
és érczárúit. Raktár techni­
kai kellékekben és kovácsolt 
vascsövekben foglaló-darabok­
kal együtt.

Tűzfecskendők községek 
számára részletfizetésre is, 
több évi jótállással.
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Brassó, nyom. ALEX! könyvnyomdájában.
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